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Abstract
Seymour Chatman belongs to a group of narratologists of the late period with a 
distance of two thousand years from the ancient period. In 1978, he published the 
book “Story and Discourse,” in which he discussed cinema by going through the 
narratology of stories. Influenced by structuralists, Chatman divided the narrative 
theory into two parts: story and discourse. “The term ‘story’ is used to refer to the 
content aspect of the narrative, and ‘discourse’ is used to refer to the expression of 
the narrative” (Thomas, 2022, 62). Then he separated the existential elements of the 
narrative in cinema and expressed his opinion. Chatman’s explanation of the basic 
levels of narrative paves the way for an examination of other media. For example, the 
Bunraku puppet show, which is about four hundred years old, is a narrative of plays 
whose actors are puppets that are brought to life by three players. In this particular 
genre, the sound is separated from the stage and settled in a corner. The narrator 
tells the story of the characters with a range of emotions alone. However, puppet 
theater needs believability, so how does it convey the narrative to the audience as 
a medium? In this article, an attempt is made to model Chatman’s theories in an 
analytical-descriptive way and to extract the existential elements of the discourse 
in Bunraku puppet theater, and then by addressing the limitations of the puppets, 
a narrative system is formulated between three visual, vocal, and musical aspects.
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چکیده
در   ، متأخر دورۀ  روایت‎شناسان  از  و  باستان  دوران  از  دوهزارساله  فاصله‎ای  با  چتمن  سیمور 
سال 1978 کتاب داستان و گفتمان را منتشر کرد و در آن با عبور از روایت‎شناسی داستان به سینما 
پرداخت. چتمن نظریۀ روایی را به دو بخش داستان و گفتمان تقسیم کرد و سپس عناصر وجودی 
روایت را در سینما تفکیک و به بیان دیدگاه خود پرداخت. او از اصطلاح داستان برای اشاره به بخش 
محتواییِ روایت استفاده کرد و شیوۀ بیان روایت را نیز با واژه گفتمان تعریف کرد. این تقسیم‎بندی 
می‎گشاید؛  دیگر  رسانه‎های  در  روایت  بررسی  برای  را  راه  هنرهاست  انواع  اصلی  ساختار  به‎وضوح  که 
هر  که  است  عروسکی  بازیگران  با  نمایشنامه‎هایی  روایت  بونراکو،  عروسکی  نمایش  نمونه  برای 
صحنه  از  صدا  ویژه،  گونۀ  این  در  می‎شوند.  جان‎بخشی  سه بازی‎دهنده  توسط  عروسک ـ شخصیت 
جدا شده و در گوشه‎ای مستقر می‎شود. راوی، روند بیان داستان شخصیت‎ها را با طیفی از احساسات 
را به  به‎تنهایی بیان می‎کند. بااین‎حال، تئاتر عروسکی نیازمند باورپذیری است؛ پس چگونه روایت 
مخاطب انتقال می‎دهد؟ در این مقاله تلاش می‎شود تا به شیوۀ تحلیلی ـ توصیفی از نظریات چتمن 
الگوبرداری شده و عناصر وجودی گفتمان را در تئاتر عروسکی بونراکو استخراج و سپس با پرداختن 

به محدودیت عروسک‎ها نظام روایی میان سه جنبۀ بصری، آوازی و موسیقایی صورت‎بندی شود.
واژگان‌کلیدی: روایت‌شناسی، تئاتر عروسکی، بونراکو، سیمور چتمن، راوی
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درآمد
بــود  کــســی  نخستین  تـــــــودوروف1  ــان  ــزوتـ تـ
دستور  کتاب  در  را  روایت‎شناسی  اصــطــاح  کــه 
یاد  علم  به‎عنوان  آن  از  و  مطرح  دکامرون  زبــان 
دیگر  نظریه‎پردازان  بسیاری  و  او  دیدگاه  از  کرد. 
پرینس4  جرالد  و  ژنــت3  ژرار  بـــارت2،  رولان  نظیر 
ــریـــن عــنــصــر روایـــــت بـــه شــمــار  »کـــــام« مـــادی‎تـ
فرهنگ  ویراست  نخستین  در  پرینس  مــی‎رود. 
یا چند  کردن یک  تعریف   )1987( روایت‎شناسی 
یا  ــان یــک، دو  زب از  یــا داستانی  »رخـــداد« واقــعــی 
چند »راوی« )کم‎وبیش مشخص( برای یک یا دو 
روایت  را  مشخص(  )کم‎وبیش  »روایت‎شنوی« 
 2003 ســـال  در  کــه  دوم  ــراســت  وی در  او  نــامــیــد. 
گسترش  را  روایــت  تعریف  اگرچه  شــد،  منتشر 
داد، اما همچنان آن را »بازنمایی کلامی و شامل 
زبان«  قالب  در  رخدادها  گفتن  یا  کــردن  تعریف 
»بر  نیز  ژنــت   .)43  :1400  ، ــر )پــورت گــرفــت   نــظــر  در
داستانی  روایــت‎هــای  در  کلامی‎رخدادها  انتقال 
)در مقابل انتقال تقلیدی یا اجرایی در نمایش( 
را در  )راوی(  روایــی  تأکید می‎کند و وجــود واســط 

داستان ضروری فرض می‎کند« )یان، 1392: 27(.
با این‎حال، مهم‎ترین هدف روایت‎شناسان 
اجزای  تبیین  با  روایــی همراه  نظریۀ  یک  تدوین 
تــشــکــیــل‎دهــنــدۀ آن بـــود. بــنــابــرایــن تــعــاریــف و 
مثال،  برای  سئوال‎های متعددی مطرح شدند؛ 
را تعریف  آن  روایت چیست و چگونه می‎توانیم 
بـــه مخاطب  راه‎هـــایـــی  چـــه  از  و  چــطــور  کــنــیــم؟ 
شیوه‎های  در  داســتــان  یــک  مــی‎شــود؟  منتقل 
یا دچــار دگرگونی  و  روایــی مختلف چگونه حفظ 
این  در  نهفته  مضمون  عــبــارتــی،  بــه  مــی‎شــود؟ 
ادبیات  و  کلام  از  را  روایت  قبیل سئوال‎ها ماده 
می‎رساند.  دیگر  رسانه‎های  به  و  خارج  داستانی 
نظریه‎پردازان  توسط  پرسش‎ها  ایــن  به  پاسخ 
رایان6،  لو  برموند5، ماری  کلود  از جمله  مختلفی 
دیــویــد  نــونــیــنــگ8،  وِرا  و  آنــســگــار  ــال7،  ــ ب میکه 
ــر10، بــرایــان ریــچــاردســون11،  هــرمــن9، جــانــاتــان کــال
سیمور  و  ابــوت13  پورتر  اچ  فلودرنیک12،  مونیکا 
است.  شــده  بیان  گوناگونی  اشکال  به  چتمن 

ایـــدۀ نــویــن ایـــن گـــروه از روایــت‎شــنــاســان، به 
بــود.  کــشــیــدن درام و رســانــه‎هــای دیــگــر  مــیــان 
که  بـــود  روایــت‎شــنــاســی  نخستین  بـــال  مــیــکــه 
»و  نمود  ارائـــه  طــرح  بر مبنای  را  روایـــت  تعریف 
فرم‎های  دیگر  و  کارتون  باله،  فیلم،  آن  با  همراه 
راویِ  پیش‎ساخته  از سناریوی  بیرون  که  روایی 
قصه‎گو در قالب نوشتار یا گفتار قرار گرفته‎اند« 
نظر  در  روایــت  از  مختلفی  گونه‎های  به‎عنوان  را 
گرفت )تدین، 1395: 279(. برایان ریچاردسون و 
مونیکا فلودرنیک نیز به تعاریف گذشته روایت 
 بر می‎گرفت،  در را  رمان  و  تنها حوزۀ داستان  که 
انــواع  برشمردن  با  فلودرنیک  داشتند.  انتقاد 
ــیــک و روایـــی  شــخــصــیــت‎هــای روایـــت‎گـــر درامــات
پیش  آنجا  تا  صحنه‎ها  شــرح  از  بسیاری  بــودن 
رفت که درام را مهم‎ترین گونۀ روایی اعلام کرد. 
مقالات  مجموعه  در  نیز  ریــچــاردســون  ــرایــان  ب
وجوه روایی درام، توجه ویژه‎ای به استفاده‎های 
دراماتیک از شخص راوی داشت )تدین، 1395: 
گسترۀ  دربــارۀ  اصلی  پرسش  اما همچنان   .)281
آیــا نقاشی،  ــرای مــثــال  روایـــت وجـــود داشـــت؛ بـ
موسیقی، فیلم، رقص، باله، بازی‎های رایانه‎ای و 
هستند؟  روایت‎مند  هم  عروسکی  نمایش‎های 
چگونه  ــه‎هــا  رســان ایـــن  در  ــت  ــ روایـ ــی،  ــارت ــه‎عــب ب
روایــتــگــر  رابــطــۀ  بــه مــخــاطــب منتقل مــی‎شــود؟ 
ــتِ  ــ ــو چــگــونــه عــمــل مــی‎کــنــد؟ روای و روایــت‎شــن
نمایش  صحنۀ  بــه  انــتــقــال  هنگام  داســتــان‎هــا 
تغییراتی  چــه  عــروســک‎هــا  ــرای  اجــ و  عــروســکــی 
می‎کنند؟ زیرا همان‎طور که می‎دانیم در نمایش 
عــروســک‎هــایــی هستند  بــازیــگــران،  عــروســکــی 
می‎گیرند.  وام  دیگر  عوامل  از  را  خود  روایــت  که 
ژاپــن  سنتی  عروسکی  نمایش  مقاله،  ایــن  در 
عروسکی  گفتمان  روایــی  نظام  نمونه  به‎عنوان 
بررسی شده و تلاش می‎شود تا بوطیقای روایت 
دیــگــرِ  تــکــنــیــک‎هــای  بــرخــی  ــه  ب قابل تعمیم  کــه 
میان  در  شــود.  ترسیم  اســت،  عروسکی  تئاتر 
روایــت‎شــنــاســی، سیمور  ــردازان حـــوزۀ  ــه‎پ ــظــری ن
سینما  در  روایتگری  و  روایــت  وجــوه  به  چتمن 
ایــن  در  او  نــظــری  و چـــارچـــوب  اســـت  پــرداخــتــه 
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 اساس نظریۀ سِیمور چَتمن بررسی الگوی روایت‎شناسی نمایش عروسکی بونراکو بر

پژوهش مورد استفاده قرار می‎گیرد.
با توجه به مطالب گفته شده، هدف اصلی 
در  روایـــت  عملکرد  چگونگی  تبیین  پــژوهــش 
نمایش عروسکی است. پس از تحلیل داده‎های 
داده  پاسخ  زیر  پرسش‎های  به  شــده،  گــردآوری 

خواهد شد:
عمل  چگونه  عــروســکــی  نمایش  در  روایـــت   .1

می‎کند؟
روایت  در  نقشی  چه  بازی‎دهنده  و  عروسک   .2

داستان بر عهده دارند؟
در  بــازیــگــر  بــه‎عــنــوان  عــروســک  خصوصیت   .3
فرایند  در  نقشی  چــه  عــروســکــی  نــمــایــش‎هــای 

روایت برعهده دارد؟

فرضیه‎های پژوهش
از دو بخش تشکیل می‎شود:  روایی  1. هر نقل 
تشکیل  شخصیت‎ها  و  وقــایــع  از  کــه  داســتــان 
می‎شود و گفتمان که رسانۀ روایی هنرمند است 

ج از انحصار ادبیات می‎باشد. و خار
2. هنگام بردنِ قصه‎ای از یک رسانه به رسانه‎ای 
ادراک  آن  ادامـــه  در  و  روایــت‎گــری  نه‎تنها  دیگر 
در  خــاص  بــه‎طــور  ـ  بلکه  مــی‎کــنــد،  تغییر  روایـــی 
ناشی  که  پنهانی  روایت‎های  ـ  عروسکی  نمایش 
اســـت، توسط  عــروســک‎هــا  از مــحــدودیــت‎هــای 

مخاطب به شیوه‎ای فعالانه خوانش می‎شود.
حاصل  عروسکی  نمایش  در  روایــی  انسجام   .3
انتقال  و  بازی‎دهندگان  ترکیب  پیچیدۀ  فرایند 

کنش آنها به بازیگران بی‎جان است.

پیشینۀ پژوهش
پژوهش در حوزۀ روایت‎شناسیِ درام به‎طور 
عموم  نیز  ایــران  در  نـــدارد.  چندانی  سابقۀ  کلی 
رسالات و مقالات دانشگاهی به بررسی روایت در 
بااین‎حال،  پرداخته‎اند.  داستان  و  ادبیات  حوزۀ 
پــایــان‎نــامــۀ دکـــتـــری پــرســتــو مــحــبــی بـــا عــنــوان 
ریخت‎شناسی روایت در ادبیات نمایشی معاصر 
نظری  تکاملی مطالعات  »سیر  مقالۀ  دو  و  ایران 
در  غیرطبیعی  »روایت  و  درام«  در  روایت‎شناسی 

نمایشنامه‎های دهۀ هشتاد ایران« جزء معدود 
درام  حوزۀ  در  روایت‎شناسی  علمی  نوشته‎های 
عنوان  خــود  رســالــه  مقدمۀ  در  محبی  هستند. 
پژوهش  حوزۀ  از  عروسکی  »نمایش  که  می‎کند 

او خارج است« )محبی، 1394: 3(.
هیچ  بــه  نیز  عــروســکــی  نمایش  در  روایـــت 
عنوان موضوع پرداخته‎شده‎ای نیست. آنچه در 
فراتر  راوی  توصیف  از  دارد  وجود  محدود  منابع 
نمی‎رود؛ برای مثال رولان بارت در مقالۀ خود با 
تخصص  داشتن  بــدون  بونراکو«  ــارۀ  »درب عنوان 
آوازی و  کافی و درک درست از سه جنبۀ بصری، 
موسیقایی تئاتر عروسکی و به‎طور خاص بونراکو، 
مهارت‎های نقش‎خوانی راوی )تایو ـ عکس 1( را 
تا حد صدا تقلیل داده و بونراکو را »صدا با حجم 
 ، توصیف می‎کند )شکتر از سکوت«  گسترده‎ای 
1397: 124(. دو دهه قبل مریم شهیدی )1384( 
در مجلۀ هنر و معماری مقاله‎ای با نام »بونراکو، 
نمایش عروسکی، دریچه‎ای به ژاپن قدیم« چاپ 
که  کسی   - تایو14  از  کوتاهی  تعریف  آن  در  و  کرد 
جای  بــه  و  پوشیده  کامیشیمو15  سنتی  لباس 
به‎عنوان  را  می‎کند-  همۀ شخصیت‎ها صحبت 

راوی نمایش ارائه داد.
از  نــام  بــا  کتابش  در  نیز  زاهـــدی  فریندخت 

.)https://www.princeton.edu/2023( . 1 عکس
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بونراکو  بخش  در  ژاپــن  در  پرفورمنس  تا  آیین 
با  که  کــرد  توصیف  عروسکی  کمدی  نوعی  را  آن 
داشتن ریشه‎ای چینی- کره‎ای سرانجام با متون 
نمایشی چیکاماتسو مونزایمون 16 به اوج رسید.
با  کتابی   1395 ســال  در  هــم  بیدگل  نشر 
عنوان عروسک، ماسک و اشیای نمایشی چاپ 
کرد که در بخش شجرۀ عروسک با اشارۀ کوتاهی 
به بونراکو بدون نگاه به روایت تنها به دشواری 
و پیچیدگی‎های جانبخشی عروسک‎ها پرداخت.
یورکفسکی17  هنریک  برجستۀ  پژوهشگر 
فلسفی  پیشینۀ  با  که  اســت  کسانی  معدود  از 
ــودی تــئــاتــر عــروســکــی پــرداخــتــه  ــه عــنــاصــر وجــ ب
دربـــارۀ  مــجــزایــی  نــیــز مطلب  او  اســـت. هــرچــنــد 
عروسکی  تئاتر  در  آن  الگوی  و  روایت‎شناسی 
فرهنگی  عملکرد  کتاب  در  امــا  اســت،  ننوشته 
هنگام  را  عــروســک  حــرکــت  هــر  عروسکی  تئاتر 
ــی پــــل مــیــان  ــوعـ ــا »ایــــجــــاد نـ ــهـ گـــفـــت‎وگـــوی آنـ
مــی‎دانــد  ســخــنــگــو«  و شخصیت  صـــدا  مــنــشــاء 
از  منظور  بی‎گمان   .)122  :1393 )یورکوفسکی، 

منشاء صدا، همان راوی است.

_ بونراکو
عروسک‎ها در ژاپن تاریخچه‎ای دیرینه دارند 
و مثل بسیاری نمونه‎های دیگر، نخستین بار از 
»مردم  آمده‎اند.  بیرون  مذهبی  مراسم  و  معابد 
ژاپن بر این باورند که جهان میان آنان و نیروهای 
ــرای هــمــیــن، تــاش  ــ ــت« ب نــامــرئــی مــشــتــرک اســ
جادویی  آیین‎های  و  پیشکش‎ها  با  تا  می‎کنند 
که  آنها   .)15  ،1382 )دُلــه،  کنند  آرام  را  نیروها  آن 
طبیعت  از  جزیی  هر  برای  کامی‎پرست هستند، 
روحی قائلند و به همین جهت، میلیون‎ها خدا 
نمونه،  بــرای  دارد؛  وجــود  فرهنگشان  در  الهه  یا 
در گذشته هنگام برگزاری جشن‎های روستایی، 
محل  از  را  الــهــه‎گــان  و  خــدایــان  معابد  کــاهــنــان 
معابد  به  و...  جنگل‎ها  و  کوه‎ها  در  زندگیشان 
و  می‎کردند  دعــوت  موقتشان  اقامتگاه‎های  یا 
آنها  »از  و  با شاخه‎ها عروسک‎هایی می‎ساختند 
سئوالاتی را می‎پرسیدند و پیام‎های آنها را تفسیر 

که هنر  ترتیب، تصور می‎شود  این  به  می‎کردند. 
و  کاهنان  استفاده  از  الهام  با  عروسک‎گردانی 
ساخته‎هایشان از چوب مقدس آغاز شده است 
آنها را نیای عروسک‎گردان‎ها  و بنابراین می‎توان 
https://wepa.unima.org/en/( گرفت«  نظر  در 

.)bunraku/2022
در میانۀ قرن هشتم واژۀ »کوگوتسو 18 « در 
تاریخ نمایش عروسکی ژاپن پدیدار می‎شود. این 
واژه به مرور زمان برای اشاره به نمایش عروسکی 
مورد استفاده مردم قرار می‎گیرد و بازی‎دهندگان 
)نمایشگران  ماواشی19  کوگوتسو  آن  به‎تبع  نیز 
https://wepa.un�( می‎شوند  نامیده  ‎گرد(  هدوره
سراسر  به  آنها   .)ima.org/en/bunraku/2022
خانه  پــول  دریافت  بــرای  و  می‎کردند  ژاپــن سفر 
»در  می‎کردند.  اجــرا  عروسکی  نمایش  خانه  به 
دورۀ  تا  که  خیابانی،  سرگرمی‎های  از  شکل  این 
ادو20 ادامه داشت، عروسک گردان دو عروسک 
دستی را بر روی صحنه‎ای به حرکت درمی‎آورد که 
او  گردن  دور  به  که  از جعبه‎ای می‎شد  متشکل 
 .)https://web-japan.org/2023( بود«  آویزان 
واژۀ  پدیدار شدن  بررسی چگونگی  حال،  این  با 
شرقی  منشأیی  کــه  مــی‎دهــد  نــشــان  کوگوتسو 
کتاب  در  کُـــره‎ای(  )نمایشگر  چــو21  کُــن  او  دارد. 
»مدت‎های  می‎نویسد:  ــره  کُ عروسکی  نمایش 
زبان‎شناختی  منشاء  دربــارۀ  محققان  مدیدی، 
از  بعضی  بوده‎اند.  سردرگم  کلمه  این  تفسیر  و 
)که  کــواوتــو22  کلمۀ چینی  از  که  دارنــد  تأکید  آنها 
برای عروسک به کار می‎رود( گرفته شده است، 
در  را  آن  می‎توان  می‎کنند  ادعــا  برخی  درحالی‎که 
یا حتی  و  کوکلا23  ترکی  واژۀ  و در  فاصله‎ای دورتر 
دنبال  عروسک  معنای  به  کئولکا24  یونانی  واژۀ 
کــرد. بــا ایــن اســتــدلال، عــروســک کُـــره، منشأیی 
واژۀ  اســـت.  داشــتــه  آســیــای صغیر  یــا  چــیــن  در 
که  است  بــوده  عامیانه  اصطلاحی  چینی  کواوتو 
شرقی25  هــانِ  دوران  در  عروسکی  نماش  بــرای 
بعدی  و شــش سلسلۀ  مــیــاد(  بعد   221 تــا   25(
است.  می‎رفته  به کار  میلاد(  از  بعد   589 تا   220(
که  نیز وجود دارد  نقطه‎نظر جالب توجه دیگری 
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 اساس نظریۀ سِیمور چَتمن بررسی الگوی روایت‎شناسی نمایش عروسکی بونراکو بر

اولیه‎ای  نام  ژاپنی،  کوگوتسو  کلمۀ  آن   اساس  بر
شبیه  آوایــی  می‎رفته،  به کار  عروسک  بــرای  که 
کوکتو دارد.  و  کوکلا  کئولکا،  کواوتو،  واژه‎های  به 
از این دیدگاه به نظر می‎رسد که، می‎توان گفت 
کُره و  آسیا داشته که به  کُره، ریشه در  عروسک 
درنهایت به ژاپن رفته است. نظریه‎ای که نشان 
و  کُــره  چین،  در  عروسکی  نمایش‎های  می‎دهد 
بااین‎حال،  داشته‎اند.  مشترک  خاستگاه  ژاپــن 
را  کُــره‎ای  عروسک‎های  نظریه‎ها  از  بعضی  اگرچه 
دارای ریشۀ وارداتی می‎دانند، بعضی دیگر اصرار 
بر این دارند که نمایش عروسکی کُره بدون هیچ 
تأثیر قاره‎ای حتی در مراحل نخستین آن، ساخته 
 .)Chon,1979:12( اســت«  کشور  همین  مــردم 
البته این دیدگاهی است که در ژاپن وجود ندارد.
ــک مـــنـــبـــع مـــکـــتـــوب دربــــــــــاری قــدیــمــی  ــ یـ
در  )یــــادداشــــتــــی   Kairaishi-ki ــوان  ــ ــن ــ ع ــا  ــ ب
مــــورد عــــروســــک‎گــــردانــــان( نـــوشـــتـــۀ اوئــــــه نــو 
کــه  دارد  ــود  ــ وجــ  )۱۰۴۱-۱۱۱۱( مـــاســـافـــوســـا26 
را اعضای گروهی از شکارچیان  عروسک‎گردانان 
دوره‎گــرد توصیف می‎کند که در چادرها زندگی و 
 ، سوار بر اسب سفر می‎کردند. آنها در حین سفر
می‎کردند.  اجــرا  عروسکی  نمایش  و  پانتومیم 
ــارزات  ــبـ آنـــهـــا شـــامـــل رقــــص و مـ ــمــایــش‎هــای  ن
زنان  بود.  خارق‎العاده  چهره‎های  توسط  دیدنی 
آرایـــش غلیظ  بــا  ـ  بــودنــد  کــه فاحشه هــم  ـ  آنــهــا 
اجــرا  را  مضحک  رقــص‎هــای  و  مــی‎خــوانــدنــد  آواز 
کنند.  جلب  خــود  به  را  عــابــران  نظر  تا  می‎کردند 
و  حاشیه  در  مــاواشــی‎هــا  کوگوتسو  ایــن  زنــدگــی 
کشیده  تصویر  بــه  اجتماعی  سیستم  از  ج  خــار
شـــده اســـت. آنــهــا خــارجــی‎هــایــی از قـــاره آســیــا، 
https://wepa.( بودند  مرکزی  آسیای  احتمالاً 

 .)unima.org/en/japan/2022
تئاتر  دربارۀ  به سیصد سال سکوت  نزدیک 
عروسکی ـ هم‎زمان با دوره‎ای که غرب روزگار قرون 
وسطی را سپری می‎کرد ـ در تاریخ ژاپن وجود دارد 
و بعد از آن نیز تنها اشاراتی در خصوص اجراهایی 
در دربار موجود است. اما قرن شانزدهم و اوایل 
اروپــایــی  خــودکــار  ســاعــت  »ورود  هفدهم  قــرن 

بــودنــد،  کــه غـــرق طبیعت  را  ژاپــنــی‎هــا  ژاپــــن،  بــه 
کنند  پیاده  را  آن  مکانیکی  اصــول  تا  برانگیخت 
مــارپــیــچــی، چرخ  فنر  روی  بــر  آنــهــا  فــرا گــیــرنــد.  و 
میلۀ محوری مطالعه  و  اهــرم، میل‎لنگ  و  دنده 
کردند. ژاپنی‎ها نخستین کشوری بودند که پس 
خود  خــاص  مــدل  ساخت  به  ساعت  واردات  از 
پرداختند. تاکه دا27 ساعت‎ساز اهل اوزاکا حدود 
سال 1660 با توجه به مکانیسم ساعت توانست 
برای  و  بسازد  را  کــاراکــوری28  عروسک  نخستین 
چندین دوره برنده جایزۀ اجرای نمایش مشهور 
جوروری شود« )یانگ، 1368: 43(. اگر منبع لاتین 
باید به لاتین ذکر شود  ارجاع درون متنی  است 
بخش  الهام  بعدتر  کاراکوری  عروسک‎های  این 
شدند.  بونراکو  عروسک‎های  حرکتی  مکانیسم 
ناملموس« خاستگاه  »بونراکو، میراث  در مقالۀ 
عروسکی  نمایش‎های  که  می‎گردد  باز  زمانی  به 
قرون  روایت‎های  با   )yatsuri ningyo( قدیمی‎تر 
تحت  و  می‎شدند  ادغــام  ــوروری(29  )جــ وسطایی 
عروسکی(  )روایت‎های  جوروری30  نینگیو  عنوان 

.)Senda, 2018: 210( آمدند‎به روی صحنه می
نمایش‎نامه‎نویس،  ثــار  آ با  آنها  محبوبیت 
چیکاماتسو مونزائمون و راوی تاکِموتو گیدایو31 
در  تاکموتو  تئاتر  تأسیس  و  رسید  خــود  اوج  به 
اوزاکا در سال ۱۶۸۲ دوران طلایی را برای این هنر 
به  نیز  دیگران  و  تاکموتو  تئاتر  به‎تدریج  زد.  رقم 
آنها در سطوح مختلف به  این عرصه پیوستند. 
اوایل  در  اینکه  تا  یافتند  دست  موفقیت‎هایی 
قرن نوزدهم یکی از ساکنان منطقۀ آواجی به نام 
Sen�( 32 یک سالن تئاتر را افتتاح کرد نبونراکوکِن
da,2018:210( که در اوزاکا مورد توجه همۀ افراد 
نامش  که  بود  عالی  به حدی  او  کار  گرفت.  قــرار 
مترادف با شکلی از هنر شد که امروز آن را تحت 

عنوان بونراکو می‎شناسیم.

گردآوری و تحلیل داده‎ها
در ایـــن پــژوهــش کــه تــمــرکــز اصـــلـــی‎اش بر 
کلی  نظر  اســت  روایــت  انتقال  چگونگی  بخش 
معتقد  چتمن  مــی‎شــود.  گرفته  نظر  در  چتمن 
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گــفــتــمــان دو جــنــبــۀ مــجــزا  ــت: »داســـتـــان و  اســ
سکه  یــک  وجـــه  دو  بــلــکــه  نیستند،  روایــــت  از 
قابل فهم  گفتمان  ــدون  بـ داســتــان  هستند. 
معنایی  ــان  ــتـ داسـ بــــدون  گــفــتــمــان  و  نــیــســت 
به  نــگــاه  بـــا  او   .)59  :1397 )چــتــمــن،  نــــــدارد« 
نظریۀ  مــبــانــی  بـــررســـی  ســاخــتــارگــرایــان ضــمــن 
تشکیل‎دهندۀ ضروری  اجــزای  روایــی، همچنان 
بیان می‎کند. آن  ارائــه  را داستان و نحوۀ  روایــت 
هسته  »داستان،  چتمن  تعریف  بر اساس 
مانند  عناصری  شامل  و  اســت  روایــت  معنایی 
جهان  و  مکان  زمـــان،  کنش‎ها،  شخصیت‎ها، 
داستان  ارائه  نحوه  گفتمان،  می‎شود.  داستانی 
به مخاطب است و شامل عناصری مانند زاویه 
)چتمن،  می‎شود«  روایت‎گر  و  زبان  دید، سبک، 

.)59 :1397
اگــرچــه اهمیت  نــمــایــش  بــخــش داســتــانــی 
آن پرداخته  به  این پژوهش  اما در  فراوانی دارد 
انتقال  چگونگی  اصلی  پرسش  زیــرا  نمی‎شود؛ 
روایت است نه چیستی آن. به همین دلیل آنچه 
یاری  روایــت  انتقال  به  و  دارد  حضور  صحنه  بر 

می‎رساند مورد بررسی قرار می‎گیرد.
تــئــاتــر عــروســکــی بــونــراکــو مــثــل هــمــه دیگر 
تئاترها از دو بخش متن و اجرا تشکیل می‎شود. 
منظور از متن، نمایشنامه شامل شخصیت‎ها، 
اجــرا،  از  منظور  و  صحنه‎ها  توصیف  رویــدادهــا، 
به  پــس  ایــن  از  کــه  اســت  متن  بــیــان  چگونگی 

به  می‎شود.  نامیده  »گفتمان«  چتمن  از  تأسی 
روایــی  بیان  محتوای  »داســتــان  دقیق‎تر  بیانی 
 :1384 )لاج،  اســت«  بیان  آن  صــورت  گفتمان  و 
27(. از آنجا که موضوع‎های پرداخته شده در هر 
متن یا به‎طور کلی هر اثر هنری ارتباط تنگاتنگی 
مطالعاتی  پیشینۀ  و  دارد  مقصدش  جامعه  با 
شیوۀ  بــه  بنابراین  دارد؛  نــیــاز  جامعه‎شناختی 
تئاتر  گفتمانی  یــا  بیرونی  فــرم  بــه  ساختارگرایی 
 ، همین‎طور می‎شود.  پرداخته  بونراکو  عروسکی 
از آنجا که پرسش پژوهشی این مقاله چگونگی 
 - روایـــت  محتوای  نــه  و   - اســت  روایـــت  انتقال 
قــرار  ــررســی  مــورد ب گفتمان  جــزیــیــات  بــنــابــرایــن 

می‎گیرند.

_ اجرا )گفتمان(
را  گفتمان  خـــود،  کــتــاب  در  چتمن  سیمور 
)چتمن،  می‎کند  تقسیم  اصلی  بخش  چهار  به 

:)38 :1397
داستان  آن  از  که  نظری است  نقطه  دید:  زاویــۀ   -

روایت می‎شود.
- سبک: نحوۀ بیان داستان است.

ــرای بــیــان داســتــان  ــ ــان: ابـــــزاری اســـت کــه ب ــ - زبـ
استفاده می‎شود.

- روایـــت‎گـــر: فـــردی اســت کــه داســتــان را روایــت 
می‎کند.

زاویه دید مشخص  بونراکو،  تئاتر  در صحنۀ 
مقابل صحنه حضور  همیشه  تماشاگر  و  است 
به  شخصیت‎ها  می‎بیند،  تماشاگر  آنچه  دارد. 
توان سه یعنی همراه بازی‎دهندگانشان به‎علاوه 
سکوی صدا شامل راوی و نوازندگان نشسته و 
تماشاگر  به  سخنشان  مهم‎ترین  که  بی‎حرکت 
به‎عبارتی،  نیستیم.«  دیدنی  »مــا  که  اســت  ایــن 
خود،  منتخب  بصری  بخش  به‎تدریج  تماشاگر 
که همان عروسک‎های حاضر بر صحنه هستند 
تمرکز  »عدم  را  اتفاق  این  چتمن  می‎گزیند.  بر  را 
تدریجی« می‎نامد و در سینما هنگام تمایز اشیاء 
واقعی از آنچه بر پرده دیده می‎شود می‎نویسد: 
سیاهی  مستطیل  لبۀ  هیچ  واقــعــی  زنــدگــی  »در  .)ich.unesco.org/Bunraku/2024( .2 عکس
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 اساس نظریۀ سِیمور چَتمن بررسی الگوی روایت‎شناسی نمایش عروسکی بونراکو بر

 حــدود یک بخش بصری 
ً
که دقیقا نــدارد  وجــود 

را مشخص سازد؛ بلکه یک عدم تمرکز تدریجی 
که  همان‎قدر  ما  می‎شود  باعث  که  دارد  وجــود 
می‎توانیم  که  می‎دانیم  ما  کنیم؛  درک  می‎بینیم، 
، مورد توجه  اشیای پیرامون را با کمی چرخشِ سر
و تمرکز قرار دهیم و آشکار است که معمولاً در 
)چتمن،  نمی‎بینیم«  را  اشیا  تــاریــک،  اتــاق  یــک 
دید  زاویــۀ  تماشاگر  ترتیب  این  به   .)123  :1397
خود را به‎تدریج و با حذف عناصر منفعل بصری 

انتخاب می‎کند.
ــراکــو »بـــازنـــمـــودی از یک  ــون صــحــنــۀ تــئــاتــر ب
هــمــکــاری نــزدیــک اســـت« کــه بــازخــوانــی روایـــی، 
را  عروسکی  نمایش  و  شامیسن33  موسیقی 
روی  به  اجــرا  یک  قالب  در  هماهنگ  شکلی  به 
متن   .)Senda, 2018: 210( مــــی‎آورد  صحنه 
دیالوگ  و  صحنه‎ها  توضیح  تفکیک  با  نمایشی 
»تایو«  نفر  یک  توسط  مختلف  شخصیت‎های 
تئاترِ صحنه‎ای  اجرا می‎شود؛ امری نامتعارف در 
روایت‎شناسان  بسیاری  به‎زعم  ـ کــه  را  درام  که 
خودش اشتراک فراوانی با روایت دارد ـ دوباره به 
پرینس(  تعریف سنتی  همان  قالب  )در  روایــت 
جــای هیچ شکی  اجــرا  نــوع  ایــن  می‎کند.  تبدیل 
باقی  بونراکو  عروسکی  تئاتر  بــودن  روایــی  بــرای 
ــت  یــا روای بـــازروایـــی  نــمــی‎گــذارد؛ هرچند چــرایــی 
تک‎گویی باقی می‎ماند. بااین‎حال پرسش اصلی 
تئاتر  گفتمان  در  روایــت  انتقال  چگونگی  هنوز 

عروسکی است.
بـــر صــحــنــه مــی‎بــیــنــیــم، ســبــک بیانی  ــچــه  آن
با  بــزرگ  »عروسک‎های  از  استفاده  با  که  اســت 
چهره‎های  و  نگار  و  نقش  پر  واقعی  لباس‎های 
نقاشی شده هستند که با دقت ویژگی‎های ذاتی 
به  را  یــا...  قهرمان  جنگ‎جوی  یک  یا  پیرزن  یک 
عروسک‎گردان  سه  توسط  و  می‎گذارند  نمایش 
دیگر  نفر  دو  و  عریان  چهرۀ  با  یکی  سیاه‎پوش، 
به  مــاهــرانــه‎ای  شکل  بــه  پوشیده  چهره‎های  بــا 
حرکت درمی‎آیند« تلاش دارد تا به روایتگری یاری 

.)Dasgupta, 1983: 29( برساند

اندازۀ  دوسوم  تا  یک‎دوم  عروسک‎ها  اندازۀ 
اجــزاء  کــه  آنجا  از  و  انــســان هستند  یــک  واقــعــی 
بدنی‎شان شامل سر چوبی، تنه، دست‎ها، پاها 
بر تن دارنــد وزن هر عروسک  نیز  بوده و لباس 
ــا تــمــریــن و  ــاد اســــت. ســه عـــروســـک‎گـــردان ب ــ زی
را  عروسک‎ها  دقیق  حرکات   ، بسیار ممارست 
)عــروســک‎گــردان  اومـــوزوکـــای34  دارنـــد.  برعهده 
از حفرۀ مــوجــود در  را  اصــلــی( دســت چــپ خــود 
نگه  را  ســر  دســتــه  و  می‎کند  وارد  لــبــاس  پشت 
گِتا35  بوتای  چوبی  کفش  حالی‎که  در  و  مــی‎دارد 
به پا دارد، با دست راست خود نیز بازوی راست 

عروسک را حرکت می‎دهد.
جنگ‎جوی  عروسک  یک  گرفتن  دســت  در 
باشد؛  استقامت  ــرای  ب تمرینی  می‎تواند  ــزرگ  ب
حرکات  مــی‎رســد.  کیلوگرم   ۳۰ بــه  آنــهــا  وزن  زیـــرا 
ــای36 )دستیار  ــ ــازوی چــپ تــوســط هــیــداری زوک بـ
زوکــای37 )دستیار دوم(  آشی  پاها توسط  و  اول( 

www.daily�( 3. تصویرگری از صحنه تئاتر بونراکو  عکس 
.)artmagazine.com/edo/2023

.)bunraku.library.columbia.edu/2024( .4 عکس
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آشی  زن،  عــروســک‎هــای  بـــرای  مــی‎شــود.  کنترل 
را حرکت می‎دهد  زوکای قسمت پایینی کیمونو 
http://( کــنــد  شــبــیــه‎ســازی  را  پــاهــا  حــرکــات  ــا  ت
شد  اشــاره  اینجا  تا   .)www.mofa.go.jp/2023
کــه ســه بــازی‎دهــنــده، یــک عــروســک و یــک راوی 
وظیفۀ اجرای صحنه را برعهده دارند. بااین‎حال، 
هیچ‎گاه  ژاپنی  عروسکی  تئاتر  نمایشی  گفتمان 
نگرفته است. موسیقی  بدون موسیقی صورت 
در خلق  دیـــگـــر  اعـــضـــای  ــای  هــمــپ شــامــیــســن 
»روایــت  پرسشِ  اکنون  دارد.  حضور  صحنه‎ها 
پنج  به پرسش »چگونه  چگونه عمل می‎کند؟« 
تماشاگر  به  را  روایت  یک  می‎توانند  روایی  واحد 
لازم  پاسخ،  از  پیش  می‎یابد.  تغییر  برسانند؟« 
، ویژگی‎ها و محدودیت‎های  است برخی از عناصر

عروسک‎ها بررسی شوند.
و  ــد  دی ــۀ  زاویـ از  بعد  چتمن  نظر   اســاس  بــر
سبک، زبان به مثابه ابزار بیانی، جزء مهم دیگری 
از گفتمان به شمار می‎آید و البته، بدیهی است 
زبان در صحنۀ تئاتر عروسکی با زبان در سینما 
مثال  ــرای  ب دارد.  قابل ملاحظه‎ای  تــفــاوت‎هــای 
احــســاســی شخصیت‎ها  ظــرایــف  دیـــدن  امــکــان 
کــه در صحنۀ  اســت  بیانی  نــزدیــک،  نــمــاهــای  بــا 
»روایــت  همین‎طور  نـــدارد.  وجــود  بونراکو  تئاتر 
سینمایی ما را از چگونگی تغییر صحنه‎ها، رفتن 
گاه  شخصیت‎ها از نقطه‎ای به نقطۀ دیگر و غیره آ

از یک صحنه به صحنۀ  می سازد.« تغییر نماها 
دیگر به‎عبارتی »از یک نوع سیالی سریع‎الانتقال 
در  آنکه  حال   .)134  :1397 )چتمن،  برخوردارند« 
نمایش این‎گونه نیست و صحنه به‎زعم چتمن؛ 
این مجموعۀ واحد برای یک صحنه، یک پرده یا 
است  معتقد  او  اســت.  کافی  نمایش  یک  تمام 
به  قــادر   ، دیــگــر بیانیِ  ابـــزار  به‎عنوان  دیــالــوگ‎هــا 
صحنه،  ترتیب  ایــن  به  هستند.  روایــت  انتقال 
عروسک‎ها و حرکاتشان در کنار روایت داستان 
وجود  نکاتی  هنوز  اما  می‎کنند؛  عمل  صحنه  بر 
محدودیت‎های  به  عروسکی  تئاتر  در  که  دارد 
صحنه  امکانات  و  بازی‎دهندگان  و  عروسک‎ها 

ربط پیدا می‎کند:
- نخست؛ هر عروسک در تئاتر بونراکو صرف‎نظر 
از نقش و جنسیتش حداقل به سه بازی‎دهنده 
نیاز دارد. این افراد که در نظام آموزشی استاد و 
شاگردی سال‎ها ممارست داشته‎اند از امتیازات 
متفاوتی برخوردارند؛ به‎عبارتی، بازی‎دهندۀ اصلی 
، بدن و دست راست  یا اوموزوکای که کنترل سر
را برعهده دارد از امتیاز حضور با چهره‎ای آشکار 
)بدون نقاب( بر صحنه برخوردار است. چهرۀ او 
در تلاش حسی برای یکی شدن با چهرۀ عروسک 
به‎تدریج توسط تماشاگر و  نیز  او  است. هرچند 
عدم تمرکز تدریجی‎اش نادیده انگاشته می‎شود. 
جنکینز از تجربۀ دیداری‎اش این‎گونه می‎نویسد: 
»در بــونــراکــو قـــدرت احــســاســات عــروســک‎هــا با 
عروسک  هستند.  ارتــبــاط  در  نمایش  خــلــوص 
عــروســک‎گــردانــان،  احساسات  کــه  اســت  ظرفی 
جایی  آن  در  شامیسن  نوازندگان  و  خوانندگان 
 زمــان‎بــنــدی‎شــده 

ً
نـــدارنـــد و تـــاش‎هـــای دقــیــقــا

زندگی  از  بزرگ‎تر  که  می‎شود  اثــری  به  منجر  آنها 
 Jenkins,( اســت«  اجــراکــنــنــده‎ای  هــر  احساسی 

.)1983: 14
بــاورپــذیــری  تــا  موظفند  بــازی‎دهــنــدگــان  دوم؛   -
اگــر  زیـــرا  بــیــافــریــنــنــد؛  تــمــاشــاگــران  در  بی‎نقصی 
را  بــی‎جــان  عــروســک‎هــای  بـــودن  زنـــده  تماشاگر 
آنــجــا که  ــاط قــطــع خــواهــد شــد و از  ــب نــپــذیــرد ارت
روایت ارتباطی دو سویه است پس بدون پیوند 

bunraku.library.( )عکس 5. بوتای گِتا )کفش چوبی
.)columbia.edu/2024
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نمی‎شود.  محقق  روایــت  صحنه  با  تماشاگران 
ــرا روشـــن اســت عــروســکــی کــه فــاقــد هــر نوع  زیـ
با  ـ  ـ فقط  بدنی است  گرمای  و  و عضله  ماهیچه 
محدود بودن به حرکات بدن و تکنیکِ ساخت 
می‎دانیم  ما  کند.  محقق  را  باورپذیری  می‎تواند 
عروسک‎هایی  معدود  از  بونراکو  عروسک‎های 
از مفصل‎بندی‎های دقیق  که  در جهان هستند 
انــگــشــتــان و  بــنــد‎بــنــد  و پــیــشــرفــتــه‎ای حــتــی در 
شدن  کشیده  با  که  برخوردارند  صــورت  اعضای 
تغییر  حتی  و  خندیدن  کــردن،  اخــم  رشته‎هایی 
چهره از یک شاهزاده زیبا به جادوگری زشت رو 

ممکن است.
بــرای عروسکی  و سریع  تند  ســوم؛ حرکت‎های   -
را جان‎بخشی  آن  که  بازی‎دهنده  و سه  سنگین 
تــدارک  بنابراین  اســت؛  دشــوار  بسیار  می‎کنند، 
هر حرکتِ تُندی توسط بازی‎دهندگان در صورت 
انجام می‎تواند شگفتی بیافریند. عکس آن یعنی 
کُندی حرکت شخصیت‎های عروسکی نیز نقص 

و محدودیت این‎گونه اجراها به شمار می‎رود.
- چهارم؛ در بونراکو امکان بداهه وجود ندارد؛ زیرا 
فاصله و تعداد میان منابع انرژی عروسک مانع 

حرکات و کلام بداهه می‎شود.
که  عروسک‎های خود  با  بازی‎دهندگان  پنجم؛   -
هستند،  تغییر  ایجاد  بــرای  تکنیک‎هایی  دارای 
می‎توانند در صحنه جادو بیافرینند؛ برای مثال، 
و  به چهره‎ای زشت  زن  زیبای یک  تبدیل چهرۀ 

. شاخ‎دار

- نکته ششم و آخر؛ که خاص صحنه‎های بونراکو 
با  و  اســت  روی صحنه  بــدن‎هــا  ــام  ازدحــ اســـت، 
رنگ  سیاه  سرپوش‎های  و  کیمونوها  به  توجه 
رنگ  به   

ً
غالبا برابر صحنه‎های  در  بازی‎دهندگان 

روشـــن کــه هــرگــز نــمــی‎تــوانــنــد پــشــت عــروســک 
پنهان شوند نیاز به باورپذیری مضاعفی دارد.

یا  بــدن‎هــا  می‎بیند،  بونراکو  تماشاگر  آنچه 
فرایندهای  و  شعور  مغز،  بــدون  عروسک‎هایی 
زیـــســـتـــیِ فــیــزیــکــی و شــیــمــیــایــی اســــت کـــه با 
ــدون لـــب‎هـــای مــتــحــرک،  ــ چــهــره‎هــایــی ثـــابـــت، ب
مــردم  از  بــرگــردانــی  کــه  لباس‎هایی  در  پوشیده 
جامعه است در رابطه‎ای جزء به کلی با پنج واحد 
روایی دیگر قرار دارد؛ این پنج واحد شامل سه 
بازی‎دهنده، راوی و نوازنده هستند. این درحالی 
باشد؛  روی صحنه  عروسک  یک  فقط  که  است 
اگر  بنابراین  اســت؛  پنج  تــوان  به  یک  به‎عبارتی 
این  باشند،  صحنه  روی  عروسک  یک  از  بیش 
اما  افــزایــش مــی‎یــابــد؛  بــه‎صــورت تصاعدی  عــدد 

.)bunraku.library.columbia.edu/2024( .6 عکس

 .)the-kansai-guide.com/2024( .7 عکس

.)matcha-jp.com/2024( .8 عکس
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فصلنامۀ‌ علمیݡ تئاتر / شمارۀ 102 . پاییز 1404

Doi: 10.22034/theater.2024.442955.1040

تئاتر  یــا  بــاشــد  سینما  چــه  ـ  رســانــه  از  صرف‎نظر 
عروسکی یا هر رسانه دیگری ـ تماشاگر نیاز دارد 
تا باور کرده و شگفت‎زده شود. در تئاتر عروسکی 
آنچه بر صحنه دیده می‎شود، اشیائی فاقد حیات 
هستند که به انتخاب راهبر صحنه نقش‎آفرینی 
زنده‎ای  موجود  هر  حیات  می‎دانیم  ما  می‎کنند. 
متعلق به خودش است و نمی‎تواند حتی بخش 
مثال،  ــرای  ب بدهد؛  دیــگــران  به  را  آن  از  کوچکی 
حادثه‎ای  اثــر  در  داســتــان  از  پــای شخصیتی  اگــر 
واقعی  دنــیــای  در  شــود،  قطع  و سپس  زده  یــخ 
چوب  شــخــص،  آن  ــای  پ جــای  نمی‎توانیم  هــرگــز 
به  را  حیاتمان  از  مــقــداری  و  بــگــذاریــم  خشکی 
پس  باشد.  او  با  همیشه  بــرای  تا  بدهیم  چوب 
نام  به  جادویی  با  عروسکی  نمایش  در  راه‎حــل 
 » تئاتر صحنۀ  مــکــان  در  مــوقــتــی  »جــان‎بــخــشــی 
کردن  کم  احتمالاً  تماشاگر  نقش  و  می‎دهد  رخ 
به  حــیــات  منتقل‎کنندۀ  مــنــابــع  مــیــان  فــاصــلــه 
عروسک‎ها و به هیچ رساندن این فاصله هنگام 
جــادوی  طریق  از  شــده  ایجاد  باورپذیری  رخــداد 

جان‎بخشیدن است.
همه  تماشاگر  بونراکو،  عروسکی  تئاتر  در 
فضای سه‎بعدی صحنه  در  را  روایــی  واحــدهــای 
و  نــوازنــده( می‎بیند  و  تــایــو  )جــایــگــاه  آن  کــنــار  و 
و  اجرا  با تعیین بخش بصری  می‎شنود. سپس 
از عدم تمرکز تدریجی، گفتمان روایی  بهره‎گیری 
اطمینان  لحظه  را درک می‎کند.  بر صحنه  حاضر 
بر صحنه،  زندگی عروسک‎ها  به قدرت  تماشاگر 
نه‎تنها او را با مضمون جاری روایت درگیر می‎کند 
دیگر  تا  می‎کند  کمک  او  به  رساندن  یــاری  با  که 
اطراف را نبیند. این قدمی‎است بسیار نزدیک به 

تحقق باورپذیری!
چگونگی گفتمان در تئاتر عروسکی بونراکو 
 شخص راوی در میان 

ً
به گونه‎ای است که عموما

کاراکترهای متن مکتوب نمایشنامه وجود دارد 
و این روایت دوباره توسط یک راوی »بازروایت« 
درون‎متنی  یکی  راوی،  دو  به‎عبارتی  مــی‎شــود؛ 
برون  راوی  دارنـــد.  حضور  متنی  بــرون  دیگری  و 
سادگی  به  است  گفتمانی  عناصر  جزء  که  متنی 

بر  کنشی  گویی  می‎خواند،  را  صحنه‎ها  توضیح 
او  روایــت‎گــرانــه  خــوانــش  نیست.  جــاری  صحنه 
مخاطب  در  داستان  درک  فرایند  تکمیل‎کننده 
ــراژدی خــودکــشــی‎هــای  ــ اســـت؛ بـــرای مــثــال در تـ
چیکاماتسو  نــوشــتــۀ  ســونِــزاکــی  در  عــاشــقــانــه 
مونزائمون یکی از شخصیت‎های نمایش، راوی 
نام دارد. این کاراکتر صحنه‎ها را توصیف می‎کند:
_ راوی: مهمان‎خانه را تعطیل می‎کنند و در حیاط 

را می‎بندند... )چیکاماتسو، 1395: 32(
بونراکو، همچنین ویژگی‎های دانای  روایتگرِ 
کل را دارد. در آغاز صحنه سوم این نمایشنامه، 
پایان  انگار  کلماتش  با  اتفاقی  هر  از  قبل  راوی 

تراژدی را به مخاطب می‎گوید:
_ راوی: بدرود ای دنیا بدرود ای شب! /مایی که 
در جاده مرگ هستیم، به چه چیز می‎مانیم؟/ به 
یخبندان جاده‎ای که به گورستان می‎رود /و با هر 
گام ما محو می‎شود؛/ چقدر این رویای یک رویا، 

اندوهگین است! )چیکاماتسو، 1395: 33(.
ایــنــکــه چـــرا در صــحــنــه تــئــاتــر بــونــراکــو یک 
 
ً
تقریبا دلایـــل  می‎شنویم،  ـ  راوی  صـــدای  ـ  صــدا 
قرن  در  مــی‎شــود  گفته  امــا  دارد؛  ناشناخته‎ای 
ــرای نــوشــتــن مــتــنــی با  ــ هــفــدهــم، مــونــزائــمــون ب
تــاکــمــوتــو گــیــدایــو نــمــایــشــگــر تــئــاتــر عــروســکــی 
 
ً
یقینا متنش  که  امید  ایــن  به  می‎کند  همکاری 
تحریف  و  تغییر  دچار  عروسکی  بازیگران  توسط 
مــتــون خــود  نــحــوه خـــوانـــدن  از  »او  نــمــی‎شــود. 
و  نــاراحــت  ــدازه‎ای  انـ به  کابوکی  بازیگران  توسط 
هیچ‎گاه  که  عروسک‎هایی  به  که  بــود  پریشان 
Dasgup�( بــود«  آورده  روی  ‎گفتند  نمی یسخن 
در  بعدها  ردپایش  که  اندیشه‎ای   .)ta,1983:30
نظریات ادوارد گوردون کریگ38 دیده شد. کریگ 
که با شیفتگی به مطالعه ساختار عروسک‎های 
بــونــراکــو پــرداخــتــه بـــود، اعــتــقــاد داشـــت: »افـــراد 
مورد نیاز برای رسیدن به تئاتر مطلوب، بازیگران 
بلکه  نیستند،  قوی  احساسات  با  مزاج  آتشین 
آنها به‎طور  هنرمندانی منظم هستند که حرکات 
خــواســت  و  دســـتـــورات   اســاس  ــر ب سرسختانه 
ــوان  بــنــابــرایــن مــی ت بـــاشـــد«.  ــردان صحنه  ــارگـ کـ
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آنچه یک عروسک  برای  کریگ  که  کرد  استدلال 
است؛  قائل  زیــادی  ارزش  می‎کند  عرضه  بونراکو 
ــه حــرکــات پــیــچــیــده »مــتــنــاســب با  ســاخــتــاری ک
Yamagu�( ‎سازد  می ممکن  را  انسان«  یساختار 
که  نمایشی  در  بودن  تک‎صدا   .)chi,2013:178
را یک نمایشنامه‎نویس نوشته  نمایشنامه‎اش 
است، اگرچه چندان متعارف نیست اما می‎تواند 
 ماهیتی 

ً
سبکی از گفتمان روایی باشد که اساسا

روایت  سواد  کتاب  در  ابوت  دارد.  انعطاف‎پذیر 
 با قصه مواجه 

ً
می‎نویسد: »ما هیچ‎گاه مستقیما

از لابلای گفتمان  را  آن  نمی‎شویم، بلکه همواره 
از   .)52  :1400 )ابـــوت،  می‎کشیم«  بــیــرون  ــی  روایـ
همچون  واسطه‎هایی  با  همیشه  قصه  او  دیــد 
خلاقیت  دوربــیــن،  جهت   ، نوشتار سبک  صــدا، 
نمایشی  عــروســک‎هــای  حــرکــات  و  بــازیــگــران... 
بونراکو  صحنه  قــاب  در  آنچه  مــی‎شــود.  منتقل 
به  که  اســت  گفتمانی  می‎شود  شنیده  و  دیــده 
واسطه راوی، موسیقی شامیسن، بازیدهندگان 
عروسک و عروسک‎ها بیان می‎شود. به‎عبارتی، 
روایتی به دو شیوه سمعی و بصری و با بهره‎گیری 
چتمن.  گفتمانیِ  ــتِ  ــ روای چــهــارگــانــه  عناصر  از 
زاویــۀ دید،  بر  )عــاوه  که چتمن  موضوع دیگری 
سبک، زبان و روایتگر برای تدوین الگوی روایی( 
به آن پرداخته است، در نظر گرفتن سه موضوع 

زیر است:
1. ارتباط درونی میان طرف‎های متعدد موجود در 

یک فعالیت روایی
ذات  و  صــدا  با  آن  ارتــبــاط  و  نقطه‎نظر  معنای   .2

افعال گفتاری
3. فکر به‎عنوان زیرمجموعه‎ای از مجموعه کلی 

افعال )چتمن، 1397: 189(
مورد نخست بیش از موارد دیگر با موضوع 
این پژوهش مرتبط است. اگر طرف‎های متعدد 
موجود در نمایش عروسکی بونراکو را به سیاق 
)سمعی  تــصــویــر  و  صـــدا  دســتــه  دو  ــه  ب چتمن 
و بـــصـــری( تــقــســیــم کــنــیــم، آنـــگـــاه تــمــاشــاگــران 
و  صحنه  مقابل  که  می‎شوند  دریافت‎کنندگانی 
در جایگاه مخصوص خود نشسته‎اند و حداقل 

کاری که انجام می‎دهند، ترکیب وجوه دیداری و 
پیش‎تر  که  همان‎طور  اســت.  صحنه  شنیداری 
مختصر اشاره شد، در بخش شنیداری نمایش 

عروسکی بونراکو دو جایگاه وجود دارد:
)راوی(  ــایــو  ت بـــه  ــی  عــال و  نــخــســت  جــایــگــاه 
داشتن  بــا  کــه  اســت  کسی  هــمــان  دارد:  تعلق 
آوازی و صدای رسا توانایی خوانش  مهارت‎های 
تمام نقش‎ها را دارد. »آنها با صورت‎هایی درهم 
و  نشسته‎اند  خـــود  پــاهــای  روی  بــر  دســتــانــی  و 
خود  جای  جدی‎شان  چهره‎های  مکرر  به‎صورت 
انقباضات شدید می‎دهند«  با  به صورت‎هایی  را 
تایو  روش،  ایـــن  بــا   .)Dasgupta, 1983: 30(
به  کلمات  قالب  در  را  احساسات  عمیق‎ترین 

گوشت و پوست بازی‎دهندگان می‎رساند.
یا  ــده  ــ ــوازن ــ ن را  ــدا  صــ بــخــش  دومِ  جــایــگــاه 
نوازندگان شامیسن در اختیار دارند. شامیسن، 
آوازهای  سازی است که با سه سیم، همراهی با 

تایو و فضاسازی صحنه را برعهده دارد.
بخش بصری صحنه نیز دو قسمت دارد:

_ نخست: عروسک‎ها؛ بدن‎هایی بدون گوشت، 
استخوان، خون و حیات! نغمه ثمینی در کتاب 
جــنــگ‎هــا و بــدن‎هــا دو اصــطــاح »ســـی کــاکــو« و 
»این  می‎نویسد:  و  کــرده  معرفی  را  »سِــی شین« 
که  می‎رفت  کــار  به  بدنی  معنایِ  در  اصطلاح  دو 
یا  نمی‎شد  گرسنه  که  بدنی  نبود؛  بدن   واقــع  در
گرسنگی‎اش مفهومی زیبایی‎شناسانه داشت... 
بدن‎هایی رمزآلود و مقدس« )ثمینی، 1398: 22(. 
به  بــرای  امکانی  ژاپنی  فرهنگ  در  که  بدن‎هایی 
آیین‎هایشان  رسمیت شناختن بدن در دین و 
چوبی  سرهای  یا  کاشیرا39  می‎رفتند.  شمار  به 
گوفون40  خمیر  از  شده  پوشیده  صورت‎های  با 
 
ً
همراه با لب‎های غیرمتحرک و لباس‎های عموما
ظرایف  و  جزییات  بــا  یــا  باشکوه  و  گران‎قیمت 
عروسک‎ها  چهره  به  ثابتی  حالت  نه‎تنها  ــاد،  زی
تا  را  آنها  وزن  که  می‎دهند  آنها  رفــتــاری  ژســت  و 
برای  وزن  این  تحمل  و  می‎رسانند  کیلوگرم  سی 
تمرین‎های  امــروزی  تا چهار ساعته  دو  اجراهای 

بسیاری نیاز دارد.
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اراده  و  ــور  ــعـ شـ ــب  ــاحـ صـ بــــدن‎هــــای  دوم:   _
ــارویــی بــا ســه چالش  بــازی‎دهــنــدگــان کــه در روی
راوی  از سوی  دارنــد؛ شنیدن داستان  قرار  مهم 
و خلق احساس در درون خود، هماهنگ کردن 
اراده و  بازی‎دهندگان دیگر و سرانجام اعمال  با 
گروه  دو  هر  عروسک.  به  خود  نفره  سه  اختیارِ 
بــصــری بــونــراکــو مــوظــف بــه حــذف هــر نــوع بــروز 
با  کــه  تــایــو  چــهــره‎هــایــشــان هستند.  در  حــســی 
صدایش در نمایش حضور دارد و در بخش‎های 
احساسی  و  عاطفی  جملات  نمایش،  از  زیــادی 
 
ً
تقریبا و چهره‎ای  بدن  نیز  می‎خواند،  را  نقش‎ها 
ثابت دارد. بدن معنی که او هرگز هنگام روایتش 
جز  را  دست‎هایش  حتی  و  نــکــرده  حرکتی  هیچ 

برای ورق زدن تکان نمی‎دهد.
ــو  ــ ــراک ــ ــون ــ ــه ب ــنـ ــحـ ــه بـــــر کـــــل صـ ــ ــچـ ــ پـــــس آنـ
و  زنــدگــان  ثابت  چهره‎های  مــی‎شــود،  مشاهده 
انتقال داستان   ، بیان دیگر به  عروسک‎هاست. 
از دو  تــنــهــا  بــا تــمــام احــســاســات و عــواطــفــش 
اما  صــدا.  و  حرکت  یابد:  انتقال  می‎تواند  طریق 
شامل  آنها  انکارند.  غیرقابل  نیز  محدودیت‎ها 

موارد زیر می‎شوند:
_ صدای منفک‎شده در گوشۀ صحنه

_ دشـــــواری انــتــقــال نــقــش از ســـه نــفــر بـــه یک 
شخصیت

_ وزن زیاد عروسک
در  و هم  در چهره  _ محدودیت‎های حرکتی هم 

اندام عروسک

بـــرای روشــن‎تــر شــدن مــوضــوع، یــک مثال، 
بهتر  مــی‎تــوانــد  را  شـــده  گفته  مــحــدودیــت‎هــای 
از جــنــگ مــیــان دو  نــشــان دهـــد: در صــحــنــه‎ای 
جنگ‎جو کوکزینگا41 از ژاپن و ری توتن 42 از تاتارها 
)نمایشنامۀ نبردهای کوکزینگا43( هر شخصیت 
را سه بازی‎دهنده جان‎بخشی می‎کنند؛ بنابراین 
عروسک‎ها  پشت  بــازی‎دهــنــدۀ  حــداقــل شــش 
هرکدام  جنگ‎جو  عــروســک‎هــای  دارنـــد.  حضور 
که  اســت  بدیهی  و  دارنـــد  دســت  در  شمشیری 
با سرعت  می‎بایستی در وضعیت حمله و دفاع 
منطقی در میدان جنگ با هم برخورد کنند؛ اما 
عروسکِ سنگین همراه  دو  بازی‎دهنده،  شش 
چنانچه  شــرح صحنه‎ها،  و  دیــالــوگ‎هــا  بــیــان  بــا 
نشوند  جانبخشی  طبیعی  و  دقــیــق  بــه صــورت 
را  صحنه  تماشاگر  و  شــده  مختل  بــاورپــذیــری 
مهارت  و  تمرین  امــا سال‎ها  کــرد.  نخواهد  بــاور 
بازی‎دهندگان در جان بخشیدن به عروسک‎ها 
اجرایی منطقی را محقق می‎کند. به همین دلیل 
با  زیرا  است  باورپذیر  به‎غایت  نمونه‎ای  بونراکو 
روایتی خاص خود صرف‎نظر  الگوی  از  بهره‎گیری 
از زاویه دید، سبک، زبان و با کمک روایتگر موفق 
نمایشگران  می‎شود.  محدودیت‎ها  از  عبور  به 
استفاده  بــا  آغــازیــن  لحظات  همان  در  بــونــراکــو 
راوی،  حضور  مخاطب،  تدریجی  تمرکز  عــدم  از 
تماشاگران  دید  از  را  بازی‎دهندگان  و  نوازندگان 
محو و ناپیدا می‎کنند. در گام بعد، الگوی روایی 
محدودیت‎ها  سایر  که  می‎رود  پیش  به‎گونه‎ای 
کُند  جبران  وظیفه  روایــت  می‎شوند.  حذف  نیز 
شدن صحنه‎های نمایشی و تعادل بخشیدن به 

سرعت اتفاق‎های بصری را به عهده دارد.

نتیجه‎گیری
 اساس نمایشنامه  بونراکو تئاتری است که بر
اجرا می‎شود و روشن است که با توجه به تعاریف 
خــارج  روایـــت  دایـــره  از  ابــتــدا  از همان  کلاسیک 
فرصت  متأخر  روایت‎شناسی  بااین‎حال،  شود؛ 
بازنگری در روایت درام را فراهم می آورد. سیمور 
به دو  روایــت  و تقسیم  بررسی سینما  با  چتمن 

ich.unesco.( عکس 9. تایو و نوازنده شامیسن
)org/2024
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 اساس نظریۀ سِیمور چَتمن بررسی الگوی روایت‎شناسی نمایش عروسکی بونراکو بر

بخش محتوای روایت و گفتمان راه تازه‎ای را برای 
بررسی روایت در هنرهای مختلف از جمله تئاتر 
بونراکو  عروسکی  تئاتر  در  می‎گشاید.  عروسکی 
بــه‎صــورت  نــویــســنــده  تــوســط  ــان نخست  داســت
شخصیت‎های نمایشی روایت می‎شود. سپس 
در اجرا توسط تایو بازروایت می‎شود و با انتقال 
بــه عــروســک‎هــا بــا هــمــه مــحــدودیــت‎هــایــشــان 
باورپذیری  زمینۀ  و  گرفته  برعهده  کمکی  نقشی 
بدون  می‎کند.  فراهم  تماشاگران  برای  را  صحنه 
بازروایتِ راوی ـ که با مهارت‎های گسترده او اجرا 
تبدیل  بونراکو  عروسکی  تئاتر  صحنه  ـ  می‎شود 

به مجموعه‎ای ناتوان از انجام حرکت‎های واقعی 
که  می‎شود  سیاه‎پوش  زاید  بدن‎های  حضور  با 
در  گــرچــه  مــی‎کــنــد؛  مختل  را  تماشاگر  ــافــت  دری
بررسی عناصر دیگری  در  دریافت  این  واقعیت، 
که  روایتگر  و  زبــان  دیــد، سبک،  زاویــه  همچون 
را  پُــرکــنــنــده مــحــدودیــت‎هــای صحنه عــروســکــی 
می‎دهد  رخ  بــاورپــذیــری  بــه‎صــورت  دارد  برعهده 
این نتیجه را به‎دست می‎دهد که تئاتر عروسکی 
وجود  مکمل،  نقش  در  که  دارد  روایتی  به  نیاز 
و  عروسک‎ها  محدودیت‎های  خلأها،  مجموع 
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